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See end to vengeance. 

Take the life of Glaber’s woman<br />as he took the life of yours. 

The child is yours! 

You sought Praetor <br />Varinius' affections once. 

Send message, <br />and you could yet gain them. 

Do you not see It? 

The gods have lead me<br />upon path to Gaius, 
as their will <br />has removed Ilithyia from it. 

Have you lost mind? 

It's your brother's, is it not? 

- How did you come by this?<br />- Hidden amongst Ashur's treasures. 
Yet the vilain<br />moves only upon command 
of Gaius Claudius Glaber. 
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To feel such hope and such joyebr />blossoming wi 
that's the rarest<br />of all flowers, 
s of why it blooms. 


I did not know you were... 
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She moves to assume<br />my place at Gaius' side. 
One day, she will see himebr />for what he truly is. 
Oh, her eyesebr />have already been opened. 
Seppius was not murdered <br />by his slaves, 
but by your husband. 


A thing which I discovered 
through most unfortunate manner 
and shared only with Seppia. 

Yet she stays <br />within this house... 

body offered to the man<br />that so wounded her? 

To leave now would only serveebr />to arouse suspicion. 
Yet she burns with thoughts<br />of avenging her brother. 
I would see such embers<br />given breath... 
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